
ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Goojaree, Fifth Mehl: 

ਜਜਸੁ ਜਸਮਰਤ ਸਜਿ ਜਿਲਜਿਖ ਨਾਸਜਹ ਜਤਰੀ ਹਇ ਉਧਾਰ ॥ 
Remembering Him, all sins are erased, and ones generations are saved. 

ਸ ਹਜਰ ਹਜਰ ਤੁਮਹ ਸਦ ਹੀ ਜਾਹੁ ਜਾ ਿਾ ਅੰਤੁ ਨ ਾਰ ॥੧॥ 
So meditate continually on the Lord, Har, Har; He has no end or limitation. 
||1|| 

ੂਤਾ ਮਾਤਾ ਿੀ ਆਸੀਸ ॥ 
O son, this is your mother's hope and prayer, 

ਜਨਮਖ ਨ ਜਿਸਰਉ ਤੁਮਹ ਿਉ ਹਜਰ ਹਜਰ ਸਦਾ ਿਜਹੁ ਜਗਦੀਸ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
that you may never forget the Lord, Har, Har, even for an instant. May you 
ever vibrate upon the Lord of the Universe. ||1||Pause|| 

ਸਜਤਗੁਰੁ ਤੁਮਹ ਿਉ ਹਇ ਦਇਆਲਾ ਸੰਤਸੰਜਗ ਤਰੀ ਰੀਜਤ ॥ 
May the True Guru be kind to you, and may you love the Society of the 
Saints. 

ਿਾੜੁ ਜਤ ਰਮਸਰੁ ਰਾਖੀ ਿਜਨੁ ਿੀਰਤਨੁ ਨੀਜਤ ॥੨॥ 
May the preservation of your honor by the Transcendent Lord be your clothes, 
and may the singing of His Praises be your food. ||2|| 

ਅੰਜਮਰਤੁ ੀਿਹੁ ਸਦਾ ਜਿਰੁ ਜੀਿਹੁ ਹਜਰ ਜਸਮਰਤ ਅਨਦ ਅਨੰਤਾ ॥ 
So drink in forever the Ambrosial Nectar; may you live long, and may the 
meditative remembrance of the Lord give you infinite delight. 

ਰੰਗ ਤਮਾਸਾ ੂਰਨ ਆਸਾ ਿਿਜਹ ਨ ਜਿਆ ਜਿੰਤਾ ॥੩॥ 
May joy and pleasure be yours; may your hopes be fulfilled, and may you 
never be troubled by worries. ||3|| 

ਿਿਰੁ ਤੁਮਹਾਰਾ ਇਹੁ ਮਨੁ ਹਿਉ ਹਜਰ ਿਰਣਾ ਹਹੁ ਿਉਲਾ ॥ 
Let this mind of yours be the bumble bee, and let the Lord's feet be the lotus 
flower. 

ਨਾਨਿ ਦਾਸੁ ਉਨ ਸੰਜਗ ਲਟਾਇਓ ਜਜਉ ਿੂੰਦਜਹ ਿਾਜਤਰਿੁ ਮਉਲਾ ॥੪॥੩॥੪॥ 
Says servant Nanak, attach your mind to them, and blossom forth like the 
song-bird, upon finding the rain-drop. ||4||3||4|| 


